
   Lees alstublieft deze instructies voordat u het apparaat 
gebruikt om een veilig en juist gebruik te waarborgen.
   Gebruik de luidspreker alleen op een droge locatie; houd deze 
uit de buurt van natte of vochtige gebieden.
   Houd de luidspreker uit de buurt van vloeistoffen en vocht.
   Plaats de draadloze luidspreker niet in direct zonlicht, bij vuur 
en in de buurt van hoogspanningsapparatuur.
   Bewaar de draadloze luidspreker niet in een auto bij warm weer.
   Let op: het apparaat kan warm worden tijdens het opladen. Zorg 
ervoor dat het product volledig is uitgeschakeld bij het in- en 
uittrekken van het stopcontact.
   Gebruik de luidspreker niet als er zichtbare gebreken worden 
waargenomen. Probeer niet om service uit te voeren of te demonteren.
   Gebruik de luidspreker niet voor andere doeleinden dan waarvoor 
deze bedoeld is. Houd de luidspreker buiten het bereik van kinderen.
   Draag zorg voor het milieu en recycle de luidspreker op een daarvoor 
aangewezen plaats, gooi deze niet willekeurig weg. Schade, schokken 
en/of verwondingen kunnen optreden als deze waarschuwing niet
correct wordt opgevolgd.
   Waarschuwing: als u problemen ondervindt met de luidspreker, stop 
dan met het gebruik en neem contact op met de verkoper voor hulp.

Wij staan geen ander gebruik van het apparaat toe zoals beschreven 
in het hoofdstuk "Beschrijving en Functie" of in de "Veiligheidsinstructies". 
Gebruik het product alleen in droge binnenruimtes. Het niet
naleven van deze voorschriften en veiligheidsinstructies
kan fatale ongevallen, verwondingen en schade aan
personen en eigendommen veroorzaken.

• Gebruik alleen een droge en zachte doek voor het schoonmaken.
• Gebruik geen schurende reinigingsmiddelen om schoon te maken.
• Bewaar het product in een droge en stofvrije omgeving wanneer het 
niet in gebruik is.
• Bewaar op een koele en droge plaats.
• Bewaar en gebruik de originele verpakking voor vervoer.

Dit symbool op het product(en) en/of bijbehorende 
documenten betekent dat gebruikte elektrische en 
elektronische producten niet bij het normale huishoudelijke 
afval mogen worden gegooid. Voor de juiste behandeling, 
terugwinning en recycling dient u dit product(en) naar 
aangewezen inzamelpunten te brengen waar het gratis

en het milieu voorkomen die anders zouden kunnen optreden. Bij 
onjuiste afvalverwerking kunnen straffen van toepassing zijn in 
overeenstemming met uw nationale wetgeving. Neem contact 
op met uw lokale autoriteit voor verdere informatie over het 
dichtstbijzijnde aangewezen inzamelpunt. Voor zakelijke gebruikers 
in de Europese Unie die elektrische en elektronische apparatuur 
willen afdanken, neem contact op met uw dealer of leverancier 
voor meer informatie. Informatie over het weggooien in andere 
landen buiten de Europese Unie Dit symbool is alleen geldig in de 
Europese Unie. Als u dit product wilt wegdoen, neem dan contact 
op met uw lokale autoriteiten of dealer en vraag naar de juiste
verwijderingsmethode.

wordt geaccepteerd. In sommige landen kunt u uw producten 
mogelijk ook terugbrengen naar uw lokale winkelier bij aankoop 
van een equivalent nieuw product. Op de juiste wijze afvoeren 
van dit product zal waardevolle hulpbronnen besparen en 
mogelijke negatieve effecten op de menselijke gezondheid

back

3. Product illustration

1.1 Intend to use

We do not permit using the device in other ways like described
in chapter"Description and Function" or in the "Safety
Instructions". Use the product only in dry interior
rooms.Not attending to these regulations and
safety instructions might cause fatal accidents,
injuries and damages to persons and property.
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  Please read these instructions before using the device to
ensure safe and proper use. 
  Use the speaker in a dry location only; keep away from wet or
damp areas. 
  Keep the speaker away from any liquids or moisture.
  Keep the wireless speaker away from direct sunlight, fire and
high voltage equipment.
  Do not store the Wireless Speaker inside a car in hot weather.
  Attention, device may become warm while charging. Be
assured to turn product completely off when plugging and
unplugging into outlet.
  Do not use if visible defects are observed on the speaker. Do
not attempt to service or disassemble.
  Do not use the speaker for purposes other than those intended. 
  Keep out of reach from children.
  Take care of the environment, please recycle the speaker at a
designated place, do not dispose of randomly.
  Damage, shock, and/or injury can occur if this warning is not
heeded properly.
  Caution: if you experience problems with the speaker, please
discontinue use, and contact the seller for assistance.

Information on Disposal for Users of WasteElectrical
& Electronic Equipment(private households)

• Only use a dry and soft cloth for cleaning 
• Do not use abrasive cleaners to clean.
• Store the product in a dry and dust-protected ambience when
not in use.
• Store cool and dry.
• Keep and use the original packaging for transport.

                This symbol on the product(s) and / or accompanying
                documents means that used electrical and electronic
                products should not be mixed with general household
                waste. For proper treatment recovery and recycling,
                please take this product(s)to designated collection
                points where it will be accepted free of charge.
Alternatively, in some countries you may be able to return your
products to your local retailer upon purchase of an equivalent
new product.Disposing of this product correctly will help save
valuable resources and prevent any potential negative effects on
human health and the environment, which could otherwise arise

from inappropriate waste handling. Please contact your local
authority for further details of your nearest designated collection
pointPenalties may be applicable for incorrect disposal of this
waste, in accordance with you national legislation.
For business users in the European Union if you wish to discard
electrical and electronic equipment, please contact your dealer
or supplier for further information.
Information on Disposal in other Countries outside the European
UnionThis symbol is only valid in the European Union. If you wish
to discard this product please contact your local authorities or
dealer and ask for the correct method of disposal.

5. Specifications

6. Maintenance, Care, Storage and Transportation

3. Productafbeelding

1.1 Bedoeld gebruik

1X Handleiding
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Informatie over het weggooien voor gebruikers van
afgedankte elektrische en elektronische apparatuur
(particuliere huishoudens)

5. Specificaties

6. Onderhoud, Verzorging, Opslag en Vervoer

   Bitte lesen Sie diese Anweisungen vor der Verwendung des Geräts, 
um eine sichere und ordnungsgemäße Nutzung sicherzustellen.
   Verwenden Sie den Lautsprecher nur an einem trockenen Ort; halten 
Sie ihn von nassen oder feuchten Bereichen fern.
   Halten Sie den Lautsprecher von Flüssigkeiten oder Feuchtigkeit fern.
   Bewahren Sie den kabellosen Lautsprecher fern von direktem Sonnenlicht, 
Feuer und Hochspannungsgeräten.
   Bewahren Sie den kabellosen Lautsprecher nicht in einem Auto bei heißem 
Wetter auf.
   Achtung, das Gerät kann beim Aufladen warm werden. Stellen Sie sicher, 
dass das Produkt beim Ein- und Ausstecken in die Steckdose vollständig 
ausgeschaltet ist.
   Verwenden Sie den Lautsprecher nicht, wenn sichtbare Mängel festgestellt 
werden.
   Versuchen Sie nicht, ihn zu reparieren oder zu zerlegen.
   Verwenden Sie den Lautsprecher nicht für andere als vorgesehene Zwecke.
   Bewahren Sie ihn außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
   Achten Sie auf die Umwelt, entsorgen Sie den Lautsprecher bitte an einem 
dafür vorgesehenen Ort und nicht willkürlich.
   Schäden, Störungen und/oder Verletzungen können auftreten, wenn diese 
Warnung nicht ordnungsgemäß beachtet wird.
   Achtung: Wenn Sie Probleme mit dem Lautsprecher haben, stellen Sie die 
Verwendung ein und wenden Sie sich an den Verkäufer zur Unterstützung.

Wir gestatten nicht, das Gerät auf andere Weisen zu verwenden, wie 
sie im Abschnitt "Beschreibung und Funktion" oder in den
"Sicherheitshinweisen" beschrieben sind. Verwenden Sie das
Produkt nur in trockenen Innenräumen. Das Nichtbeachten
dieser Vorschriften und Sicherheitshinweise kann zu
schweren Unfällen, Verletzungen und Schäden an
Personen und Eigentum führen.

3. Produktabbildung

1.1 Vorgesehene Verwendung

1X Bedienungsanleitung
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2x Speaker

2x USB-C toUSB-C
charging cable

2x Haut-parleur

2x Câble de chargement
USB-C vers USB-C

2x Ηχείο

2x Καλώδιο φόρτισης
USB-C σε USB-C

2x Lautsprecher

2x USB-C zu USB-C 
Ladekabel

2x Luidspreker

2x USB-C naar USB-C 
oplaadkabel

TWS Function (need 2 pieces of speakers) 

LED Light Mode/Playback Mode
Long press � to change the LED light mode, turn on/off
Short press  � to change the playback mode

4. Pairing and Operating

BT name:  Musthavz Groove Duo 
Bluetooth version: V5.3
Speaker power: 2x10W
Input: DC 5V,1A
Driver: 2x52mm speaker
Battery capacity: 2 x 3.7V/2000mAh 
Transmission Distance: 10M
Dimension: 80*80*205mm 

� ON/OFF&Play/Pause Button
� Mode&LED Light Button
� TF/Micro SD Card Reading
� Aux Port
� USB Reading
� USB-C Charging Port
� Charging Indicator Light
� Next Song/ Volume Up
�  Previous Song/ Volume Down

ON/OFF Button
Long press � to turn on/off the speaker
Short press � to play/pause the music

Next Song /Volume Up Button
Short press + to volume up
Long press + to the next song 

Previous Song /Volume Down Button
Short press - to volume down
Long press - to the previous song

TF Card/USB Reading
Insert the TF card/USB disk into �/� to play your music 
automatically. 

USB-C Charging Port
Connect the USB-C charging cable to the USB-C charging port. 
Connect the other side of the cable to the power source. The 
indicator will turn red while charging. Once the battery is fully 
charged, the indicator will turn off.
Please only use the supplied USB-to-USB-C Cable for charging 
your speaker. If you use a cable with power delivery you might 
overcharge the battery and shorten the lifecycle of your product. 

BT connection
Turn on the speaker, and a sound will indicate that the speaker is 
ready for use. Turn on the Bluetooth function on your phone, and 
search for device name “Musthavz Groove Duo ” on the list, and 
connect it. You will hear another sound to indicate the speaker is 
paired successfully. 

Bluetooth name).
TWS will be connected automatically. The speakers will issue an 
indication tone after TWS has connected successfully, then you 
can use your smartphone to connect the speaker and play.
If you want to disconnect TWS, first disconnect the speakers on 
your cell phone, then long press + and - two buttons at the same 
time on any unit, the speakers will issue an indication tone after 
TWS has disconnected successfully.

Power on any of two speakers at the same time (under Bluetooth 
mode only, two speakers are the same models with the same 

TWS Functie (2 luidsprekers vereist)

LED Licht Mode / Afspelen Mode
Houd � ingedrukt om de LED-lights mode te wijzigen, zet aan/uit
Druk kort op � om de afspeelmodus te wijzigen

BT-naam: Musthavz Groove Duo
Bluetooth-versie: V5.3
Speakervermogen: 2x10W
Ingang: DC 5V,1A
Driver: 2x52mm luidspreker
Batterijcapaciteit: 2 x 3.7V/2000mAh
Transmissieafstand: 10M
Afmetingen:80*80*205mm 

� AAN/UIT & Afspelen/Pauzeren Knop
� Modus & LED Licht Knop
� TF/Micro SD Kaart Lezing
� Aux Poort
� USB-lezen
� USB-C Oplaadpoort
� Oplaad Indicator Licht
� Volgende Nummer / Volume Omlaag
� Vorige Nummer / Volume Omlaag

AAN/UIT Knop
Houd � ingedrukt om de luidspreker aan/uit te zetten.
Druk kort op � om muziek af te spelen/pauzeren.

Volgende Nummer / Volume Omhoog Knop
Druk kort op + om het volume te verhogen.
Houd + ingedrukt voor het volgende nummer.

Vorige Nummer / Volume Omlaag Knop
Kort indrukken - om het volume te verlagen
Lang indrukken - om het vorige nummer af te spelen

TF Kaart/USB Lezing
Plaats de TF kaart/USB stick in �/� om automatisch muziek af te 
spelen.

USB-C Oplaadpoort
Sluit de USB-C oplaadkabel aan op de USB-C oplaadpoort. Sluit 
de andere kant van de kabel aan op de stroombron. De indicator 
wordt rood tijdens het opladen. Zodra de batterij volledig is 
opgeladen, gaat de indicator uit.
Gebruik alleen de meegeleverde USB-naar-USB-C-kabel voor het 
opladen van de luidspreker. Als je een kabel met power delivery 
gebruikt, kun je de batterij overladen en de levensduur van je 
product verkorten.

BT Verbinding
Zet de luidspreker aan, en een geluid zal aangeven dat de 
luidspreker klaar is voor gebruik. Zet Bluetooth op je telefoon 
aan, zoek naar het apparaat “Musthavz Groove Duo” op de lijst en 
maak verbinding. Je hoort een ander geluid om aan te geven dat 
de luidspreker succesvol is gekoppeld.

Bluetooth-naam).
TWS wordt automatisch verbonden. De luidsprekers geven een 
indicatietoon af wanneer TWS succesvol is verbonden, en je kunt 
nu je smartphone gebruiken om verbinding te maken en muziek af 
te spelen.
Als je TWS wilt loskoppelen, koppel dan eerst de luidsprekers los 
op je telefoon en houd de + en - knoppen tegelijkertijd ingedrukt 
op een van de eenheden. De luidsprekers geven een indicatietoon 
af wanneer TWS succesvol is losgekoppeld.

Zet een van de twee luidsprekers aan (alleen in Bluetooth-modus, 
de twee luidsprekers zijn hetzelfde model met dezelfde 

4. Koppelen en Bedienen

Geïmporteerd door:
TeleQare Europe BV,
Florijnweg 21E, 6883 JN, Velp,
Nederland.
Er is geen verband tussen
telefoonfabrikanten en Musthavz.

Εισαγωγή από:
TeleQare Europe BV,
Florijnweg 21E, 6883 JN, Velp, 
Κάτω Χώρες.
∆εν υπάρχει συσχέτιση µε τους
κατασκευαστές τηλεφώνων και την Musthavz.

Importé par:
TeleQare Europe BV,
Florijnweg 21E, 6883 JN, Velp,
Pays-Bas.
Il n'y a aucune affiliation entre les fabricants
de téléphones et Musthavz.

Eingeführt von:
TeleQare Europe BV,
Florijnweg 21E, 6883 JN, Velp,
Niederlande.
Es besteht keine Verbindung zwischen den
Telefonherstellern und Musthavz.
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TWS Funktion (benötigt 2 Lautsprecher)

LED Licht Modus / Wiedergabemodus
Halten Sie � gedrückt, um den LED-Lichtmodus zu ändern, ein- 
oder auszuschalten.
Drücken Sie kurz auf �, um den Wiedergabemodus zu ändern.

BT-Name: Musthavz Groove Duo
Bluetooth-Version: V5.3
Lautsprecherleistung: 2x10W
Eingang: DC 5V,1A
Treiber: 2x52mm Lautsprecher
Batteriekapazität: 2 x 3.7V/2000mAh
Übertragungsreichweite: 10M
Abmessungen: 80*80*205mm 

� EIN/AUS & Abspielen/Pause Taste
� Modus & LED Licht Taste
� TF/Micro SD Kartenleser
� Aux-Port
� USB-Lesen
� USB-C Ladeanschluss
� Ladeanzeige Licht
� Nächstes Lied / Lauter
� Vorheriges Lied / Leiser

EIN/AUS Taste
Halten Sie � gedrückt, um den Lautsprecher ein-/auszuschalten.
Drücken Sie kurz auf �, um die Musik abzuspielen/pausieren.

Nächstes Lied / Lauter Taste
Drücken Sie kurz auf +, um das Volume zu erhöhen.
Halten Sie + gedrückt für das nächste Lied.

Vorheriges Lied / Leiser Taste
Kurzes Drücken - um die Lautstärke zu verringern
Langes Drücken - um zum vorherigen Lied zu wechseln

TF Karte/USB Lesegerät
Stecken Sie die TF-Karte/USB-Stick in �/�, um automatisch 
Musik abzuspielen.

USB-C Ladeanschluss
Schließen Sie das USB-C-Ladekabel an den USB-C-Ladean-
schluss an. Schließen Sie das andere Ende des Kabels an die 
Stromquelle an. Der Indikator wird rot, während das Gerät auflädt. 
Sobald der Akku vollständig aufgeladen ist, erlischt die Anzeige.
Bitte verwenden Sie nur das mitgelieferte USB-zu-USB-C-Kabel, 
um Ihren Lautsprecher aufzuladen. Wenn Sie ein Kabel mit Power 
Delivery verwenden, könnte die Batterie überladen werden und 
die Lebensdauer des Produkts verkürzen.

BT Verbindung
Schalten Sie den Lautsprecher ein, und ein Ton signalisiert, dass 
der Lautsprecher bereit ist. Aktivieren Sie die Bluetooth-Funktion 
auf Ihrem Telefon und suchen Sie in der Liste nach dem Gerät 
"Musthavz Groove Duo", um eine Verbindung herzustellen. Ein 
weiterer Ton wird abgespielt, um anzuzeigen, dass der 
Lautsprecher erfolgreich gekoppelt wurde.

mit dem gleichen Bluetooth-Namen).
TWS wird automatisch verbunden. Die Lautsprecher geben einen 
Hinweiston ab, nachdem TWS erfolgreich verbunden wurde, und 
Sie können Ihr Smartphone verwenden, um den Lautsprecher zu 
verbinden und Musik abzuspielen.
Wenn Sie TWS trennen möchten, trennen Sie zuerst die 
Lautsprecher von Ihrem Handy und halten Sie die Tasten + und - 
gleichzeitig an einem der Geräte gedrückt. Die Lautsprecher 
geben einen Hinweiston ab, wenn TWS erfolgreich getrennt 
wurde.

Schalten Sie beide Lautsprecher gleichzeitig ein (nur im 
Bluetooth-Modus, beide Lautsprecher sind die gleichen Modelle 

4. Koppeln und Bedienung

Fonction TWS (2 haut-parleurs nécessaires)

Mode Lumière LED / Mode Lecture
Appuyez longuement sur � pour changer le mode de lumière 
LED, allumer/éteindre.
Appuyez brièvement sur � pour changer le mode de lecture.

Nom BT: Musthavz Groove Duo
Version Bluetooth: V5.3
Puissance du haut-parleur: 2x10W
Entrée: DC 5V,1A
Driver: 2x52mm haut-parleur
Capacité de la batterie: 2 x 3.7V/2000mAh
Distance de transmission: 10M
Dimensions: 80*80*205mm 

� Bouton ON/OFF & Lecture/Pause
� Bouton Mode & Lumière LED
� Lecture de carte TF/ Micro SD
� Port Aux
� Lecture USB
� Port de charge USB-C
� Indicateur de charge lumineux
� Chanson suivante / Volume augmenté
� Chanson précédente / Volume diminué

Bouton ON/OFF
Appuyez longuement sur � pour allumer/éteindre le haut-parleur.
Appuyez brièvement sur � pour jouer/pause la musique.

Chanson suivante / Volume augmenté
Appuyez brièvement sur + pour augmenter le volume.
Maintenez + enfoncé pour passer à la chanson suivante.

Chanson précédente / Volume diminué
Appui court - pour baisser le volume
Appui long - pour revenir à la chanson précédente

TF Karte/USB Lesegerät
Insérez la carte TF/clé USB dans �/� pour jouer automatique-
ment votre musique.

Port de charge USB-C
Connectez le câble de chargement USB-C au port de charge 
USB-C. Connectez l'autre extrémité du câble à la source 
d'alimentation. L'indicateur deviendra rouge pendant la charge. 
Une fois la batterie complètement chargée, l'indicateur 
s'éteindra.
Veuillez utiliser uniquement le câble USB vers USB-C fourni pour 
charger votre haut-parleur. Si vous utilisez un câble avec Power 
Delivery, vous risquez de surcharger la batterie et de réduire la 
durée de vie de votre produit.

Connexion BT
Allumez le haut-parleur, un son indiquera que l’appareil est prêt à 
l'emploi. Activez la fonction Bluetooth sur votre téléphone, 
recherchez le nom du dispositif “Musthavz Groove Duo” dans la 
liste, puis connectez-vous. Un autre son vous indiquera que le 
haut-parleur est bien apparié.

même modèle et avoir le même nom Bluetooth).
Le TWS se connectera automatiquement. Les haut-parleurs 
émettront un ton d'indication après la connexion réussie de TWS, 
et vous pourrez connecter le haut-parleur et commencer à jouer 
de la musique depuis votre smartphone.
Pour déconnecter le TWS, déconnectez d'abord les haut-parleurs 
depuis votre téléphone, puis maintenez les boutons + et - 
enfoncés sur n'importe quel haut-parleur. Les haut-parleurs 
émettront un ton pour signaler la déconnexion de TWS.

Allumez simultanément les deux haut-parleurs (en mode 
Bluetooth uniquement, les deux haut-parleurs doivent être du 

4. Appairage et Fonctionnement

Λειτουργία TWS (Απαιτούνται 2 ηχεία)

Λειτουργία LED/Λειτουργία Αναπαραγωγής
Πατήστε παρατεταµένα το � για να αλλάξετε τη λειτουργία 
φωτισµού LED, ενεργοποιήστε/απενεργοποιήστε.
Πατήστε γρήγορα το � για να αλλάξετε τη λειτουργία 
αναπαραγωγής.

Όνοµα BT: Musthavz Groove Duo
Έκδοση Bluetooth: V5.3
Ικανότητα ηχείου: 2x10W
Είσοδος: DC 5V,1A
Οδηγός: 2x52mm ηχείο
Χωρητικότητα µπαταρίας: 2 x 3.7V/2000mAh
Απόσταση µετάδοσης: 10M
∆ιαστάσεις: 80*80*205mm 

� Κουµπί ON/OFF & Παύση/Αναπαραγωγή
� Κουµπί Λειτουργία & Φωτεινός ∆είκτης LED
� Ανάγνωση Κάρτας TF/Micro SD
� Θύρα Aux
� Ανάγνωση USB
� Θύρα Φόρτισης USB-C
� Ενδεικτικός Φωτισµός Φόρτισης
� Επόµενο Τραγούδι / Αύξηση Ήχου
� Προηγούµενο Τραγούδι / Μείωση Ήχου

Κουµπί ON/OFF
Πατήστε παρατεταµένα το � για να ανοίξετε/κλείσετε το ηχείο.
Πατήστε γρήγορα το � για να ξεκινήσει/σταµατήσει η µουσική.

Επόµενο Τραγούδι / Αύξηση Ήχου
Πατήστε γρήγορα το + για αύξηση ήχου.
Κρατήστε το + πατηµένο για να µεταβείτε στο επόµενο τραγούδι.

Προηγούµενο Τραγούδι / Μείωση Ήχου
Σύντοµο πάτηµα - για να µειώσετε την ένταση
Παρατεταµένο πάτηµα - για να επιστρέψετε στο προηγούµενο 
τραγούδ

Ανάγνωση Κάρτας TF / USB
Τοποθετήστε την κάρτα TF/USB stick στην �/� για να παίξετε 
αυτόµατα τη µουσική σας.

Θύρα Φόρτισης USB-C
Συνδέστε το καλώδιο φόρτισης USB-C στη θύρα φόρτισης 
USB-C. Συνδέστε το άλλο άκρο του καλωδίου στην πηγή 
ενέργειας. Ο δείκτης θα είναι κόκκινος κατά τη φόρτιση. Μόλις 
η µπαταρία φορτίσει πλήρως, ο δείκτης θα σβήσει.
Χρησιµοποιήστε µόνο το καλώδιο USB-σε-USB-C που παρέχεται 
για να φορτίσετε το ηχείο σας. Αν χρησιµοποιήσετε καλώδιο µε 
Power Delivery, µπορεί να υπερφορτώσετε την µπαταρία και να 
µειώσετε τη διάρκεια ζωής του προϊόντος.

Σύνδεση BT
Ανοίξτε το ηχείο και ένα ήχος θα σας ειδοποιήσει ότι το ηχείο 
είναι έτοιµο προς χρήση. Ενεργοποιήστε τη λειτουργία Bluetooth 
στο τηλέφωνό σας, αναζητήστε τη συσκευή “Musthavz Groove 
Duo” στη λίστα και συνδεθείτε µε αυτήν. Θα ακούσετε άλλο ήχο 
για να υποδείξετε ότι το ηχείο έχει συνδεθεί επιτυχώς.

έχουν το ίδιο όνοµα Bluetooth).
Το TWS θα συνδεθεί αυτόµατα. Τα ηχεία θα εκδώσουν ένα ήχο 
µετά τη σύνδεση του TWS και µπορείτε να συνδέσετε το ηχείο 
µέσω του smartphone και να ξεκινήσετε να παίζετε µουσική.
Για να αποσυνδέσετε το TWS, αποσυνδέστε πρώτα τα ηχεία από 
το τηλέφωνό σας και κρατήστε πατηµένα τα κουµπιά + και - 
ταυτόχρονα σε ένα από τα ηχεία. Τα ηχεία θα εκπέµψουν ήχο για 
να επιβεβαιώσουν την αποσύνδεση του TWS.

Ανοίξτε και τα δύο ηχεία ταυτόχρονα (µόνο σε λειτουργία 
Bluetooth, τα δύο ηχεία πρέπει να είναι το ίδιο µοντέλο και να 

4. Σύζευξη και λειτουργία

Lees de instructies voordat u dit product
voor de eerste keer gebruikt.

GEBRUIKERSHANDLEIDING

   Παρακαλούµε διαβάστε αυτές τις οδηγίες πριν χρησιµοποιήσετε 
τη συσκευή για να εξασφαλίσετε την ασφή και σωστή χρήση.
   Χρησιµοποιήστε το ηχείο µόνο σε ξηρό περιβάλλον¡ αποφύγετε 
την επαφή µε υγρασία και νωπά µέρη.
   ∆ιατηρήστε το ηχείο µακριά από οποιοδήποτε υγρά ή υγρασία.
   ∆ιατηρήστε το ασύρµατο ηχείο µακριά από άµεση ηλιακή 
ακτινοβολία, φωτιά και εξοπλισµό υψηλής τάσης.
   Μην αποθηκεύετε το ασύρµατο ηχείο σε ένα αυτοκίνητο σε ζεστό 
καιρό.
   Προσοχή, η συσκευή µπορεί να θερµανθεί κατά τη διάρκεια της 
φόρτισης. Βεβαιωθείτε ότι η συσκευή είναι πλήρως απενεργοποιηµένη 
κατά τη σύνδεση και αποσύνδεση από την πρίζα.
   Μην χρησιµοποιείτε το ηχείο αν παρατηρηθούν ορατές ελαττώµατα. 
Μην προσπαθήσετε να επισκευάσετε ή να ανοίξετε τη συσκευή.
   Μην χρησιµοποιείτε το ηχείο για σκοπούς διαφορετικούς από τους 
προβλεπόµενους. ∆ιατηρήστε το µακριά από τα παιδιά.
   Φροντίστε για το περιβάλλον, παρακαλούµε ανακυκλώστε το ηχείο 
σε καθορισµένο µέρος, µην το απορρίπτετε τυχαία.
   Η µη τήρηση αυτής της προειδοποίησης µπορεί να οδηγήσει σε 
ζηµίες, πεσίµατα και/ή τραυµατισµούς.
   Προσοχή: αν αντιµετωπίσετε προβλήµατα µε το ηχείο, παρακαλούµε 
σταµατήστε τη χρήση και επικοινωνήστε µε τον πωλητή για βοήθεια.

∆εν επιτρέπουµε τη χρήση της συσκευής µε άλλους τρόπους όπως 
περιγράφεται στο κεφάλαιο "Περιγραφή και Λειτουργία" ή στις
"Οδηγίες Ασφαλείας". Χρησιµοποιήστε το προϊόν µόνο σε
ξηρούς εσωτερικούς χώρους. Η µη τήρηση αυτών των
κανόνων και οδηγιών ασφαλείας µπορεί να προκαλέσει
θανατηφόρα ατυχήµατα, τραυµατισµούς και ζηµίες σε
πρόσωπα και περιουσία.

• Χρησιµοποιήστε µόνο ένα στεγνό και µαλακό πανί για τον καθαρισµό.
• Μην χρησιµοποιείτε απορρυπαντικά µε τρίψιµο για τον καθαρισµό.
• Αποθηκεύστε το προϊόν σε ξηρό και προστατευµένο από τη σκόνη   
   περιβάλλον όταν δεν χρησιµοποιείται.
• Αποθηκεύετε το σε δροσερό και ξηρό µέρος.
• ∆ιατηρήστε και χρησιµοποιείτε την αρχική συσκευασία για τη µεταφορά.

3. Εικονογράφηση του προϊόντος

1.1 Προορισµός χρήσης

1X εγχειρίδιο κατόχου
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5. Προδιαγραφές

6. Συντήρηση, Φροντίδα, Αποθήκευση και Μεταφορά

Παρακαλούµε διαβάστε τις οδηγίες πριν
χρησιµοποιήσετε αυτό το προϊόν για πρώτη φορά.

ΕΓΧΕΙΡΙ∆ΙΟ ΚΑΤΟΧΟΥ

   Veuillez lire ces instructions avant d'utiliser l'appareil pour garantir 
une utilisation sûre et appropriée.
   Utilisez le haut-parleur uniquement dans un endroit sec; gardez-le à 
l'écart des zones humides ou humides.
   Gardez le haut-parleur à l'abri de tout liquide ou humidité.
   Gardez le haut-parleur sans fil à l'écart de la lumière directe du soleil, 
du feu et des équipements haute tension.
   Ne stockez pas le haut-parleur sans fil dans une voiture par temps 
chaud.
   Attention, l'appareil peut devenir chaud pendant la charge. 
Assurez-vous d'éteindre complètement le produit lors de la connexion
et de la déconnexion de la prise.
   N'utilisez pas le haut-parleur s'il présente des défauts visibles. Ne 
tentez pas de le réparer ou de le désassembler.
   N'utilisez pas le haut-parleur à des fins autres que celles prévues.
   Gardez hors de portée des enfants. Préservez l'environnement, veuillez 
recycler le haut-parleur à un endroit désigné, ne le jetez pas au hasard.
   Des dommages, des chocs et/ou des blessures peuvent survenir si cet
avertissement n'est pas correctement suivi.
   Attention : si vous rencontrez des problèmes avec le haut-parleur, 
cessez son utilisation et contactez le vendeur pour obtenir de l'aide.

Nous n'autorisons pas l'utilisation de l'appareil de manière différente 
de celle décrite dans le chapitre "Description et Fonction" ou dans 
les "Instructions de sécurité". Utilisez le produit uniquement
dans des pièces intérieures sèches. Ne pas respecter ces 
réglementations et instructions de sécurité pourrait
entraîner des accidents mortels, des blessures et des
dommages aux personnes et aux biens.

• Utilisez uniquement un chiffon sec et doux pour le nettoyage.
• N'utilisez pas de nettoyants abrasifs pour le nettoyage.
• Conservez le produit dans un endroit sec et à l'abri de la poussière   
   lorsqu'il n'est pas utilisé.
• Conservez-le au frais et au sec.
• Conservez et utilisez l'emballage d'origine pour le transport.

Ce symbole sur le(s) produit(s) et/ou les documents joints 
signifie que les produits électriques et électroniques usagés 
ne doivent pas être mélangés avec les déchets ménagers 
généraux. Pour un traitement, une récupération et un recyclage 
appropriés, veuillez apporter ce(s) produit(s) aux points de 
collecte désignés où il sera accepté gratuitement.

qui pourrait autrement se produire. De plus, dans certains pays, 
vous pourriez être tenu de payer des amendes en cas d'élimination 
incorrecte de ces déchets, conformément à la législation nationale. 
Pour les utilisateurs professionnels de l'Union européenne, si vous 
souhaitez vous débarrasser d'équipements électriques et électroniques, 
veuillez contacter votre revendeur ou fournisseur pour obtenir de plus 
amples informations. Informations sur l'élimination dans d'autres pays 
en dehors de l'Union européenne : Ce symbole est uniquement valable 
dans l'Union européenne. Si vous souhaitez vous débarrasser de ce 
produit, veuillez contacter les autorités locales ou le revendeur et 
demander la méthode d'élimination appropriée.

En outre, dans certains pays, vous pouvez être en mesure de 
retourner vos produits à votre revendeur local lors de l'achat 
d'un produit neuf équivalent. L'élimination correcte de ce produit 
contribuera à économiser des ressources précieuses et à prévenir 
tout effet négatif potentiel sur la santé humaine et l'environnement, 

3. Illustration du produit

1.1 Utilisation prévue

1x Manuel du propriétaire
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Informations sur l'élimination pour les utilisateurs
d'équipements électriques et électroniques en fin
de vie (ménages privés)

5. Spécifications

6. . Entretien, Soin, Stockage et Transport

Veuillez lire les instructions avant d'utiliser ce
produit pour la première fois.

MANUEL DE L'UTILISATEUR

• Verwenden Sie nur ein trockenes und weiches Tuch zur Reinigung.
• Verwenden Sie keine scheuernden Reinigungsmittel.
• Bewahren Sie das Produkt in einer trockenen und staubgeschützten   
   Umgebung auf, wenn es nicht in Gebrauch ist.
• Lagern Sie es kühl und trocken.
• Bewahren Sie die Originalverpackung für den Transport auf.

Dieses Symbol auf dem Produkt und/oder den begleitenden 
Dokumenten bedeutet, dass gebrauchte elektrische 
und elektronische Produkte nicht mit dem normalen 
Hausmüll entsorgt werden sollten. Zur ordnungs-
gemäßen Behandlung, Wiederaufbereitung und 
Recycling bringen Sie dieses Produkt(e) zu speziell 

Auswirkungen auf die menschliche Gesundheit und die Umwelt zu 
verhindern, die andernfalls auftreten könnten. durch unsachgemäße 
Entsorgung entstehen könnten. Bitte wenden Sie sich an Ihre örtlichen 
Behörden, um weitere Informationen zur nächstgelegenen 
Sammelstelle zu erhalten. Bei unsachgemäßer Entsorgung dieses 
Abfalls können Strafen gemäß Ihrer nationalen Gesetzgebung anfallen. 
Für Geschäftsanwender in der Europäischen Union: Wenn Sie elektrische 
und elektronische Geräte entsorgen möchten, kontaktieren Sie bitte Ihren 
Händler oder Lieferanten für weitere Informationen. Information zur 
Entsorgung in anderen Ländern außerhalb der Europäischen Union: 
Dieses Symbol gilt nur in der Europäischen Union. Wenn Sie dieses 
Produkt entsorgen möchten, kontaktieren Sie bitte Ihre örtlichen 
Behörden oder Ihren Händler und erfragen Sie die richtige 
Entsorgungsmethode.

dafürvorgesehenen Sammelstellen, wo es kostenlos angenommen 
wird. Alternativ können Sie in einigen Ländern Ihre Produkte beim 
Kauf eines äquivalenten neuen Produkts bei Ihrem örtlichen Händler
zurückgeben. Die korrekte Entsorgung dieses Produkts trägt dazu 
bei, wertvolle Ressourcen zu schonen und mögliche negative 

Informationen zur Entsorgung für Benutzer von
Elektro- und Elektronikaltgeräten
(private Haushalte)

5. Technische Daten

6. Wartung, Pflege, Lagerung und Transport

Bitte lesen Sie die Anweisungen, bevor Sie dieses
Produkt zum ersten Mal verwenden.

BEDIENUNGSANLEITUNG

MHBTS247DUOBLK

MHBTS247DUOBLK

Αυτό το σύµβολο στο προϊόν(τα) και/ή στα 
συνοδευτικά έγγραφα σηµαίνει ότι τα 
χρησιµοποιηµένα ηλεκτρικά και ηλεκτρονικά προϊόντα 
δεν πρέπει να αναµειγνύονται µε τα γενικά οικιακά 
απορρίµµατα. Για την σωστή
επεξεργασία, ανάκτηση και ανακύκλωση, παρακαλούµε 
παραδώστε αυτά τα προϊόντα σε ειδικούς συλλογής όπου 

εξοικονόµηση πολύτιµων πόρων και στην πρόληψη πιθανών 
αρνητικών επιπτώσεων στην ανθρώπινη υγεία και το περιβάλλον, που 
διαφορετικά θα µπορούσαν να προκύψουν. από ακατάλληλη διαχείριση 
αποβλήτων. Παρακαλούµε επικοινωνήστε µε την τοπική αρχή σας για 
περισσότερες λεπτοµέρειες σχετικά µε τον πλησιέστερο σταθµό 
συλλογής. Ενδέχεται να επιβληθούν πρόστιµα για την εσφαλµένη 
διάθεση αυτών των αποβλήτων, σύµφωνα µε την εθνική νοµοθεσία σας. 
Για επιχειρηµατίες στην Ευρωπαϊκή Ένωση, αν επιθυµείτε να απορρίψετε 
ηλεκτρικό και ηλεκτρονικό εξοπλισµό, παρακαλούµε επικοινωνήστε µε 
τον προµηθευτή σας για περισσότερες πληροφορίες. Πληροφορίες 
σχετικά µε τη διάθεση σε άλλες χώρες εκτός της Ευρωπαϊκής Ένωσης: 
Αυτό το σύµβολο ισχύει µόνο στην Ευρωπαϊκή Ένωση. Εάν επιθυµείτε να 
απορρίψετε αυτό το προϊόν, παρακαλούµε επικοινωνήστε µε τις τοπικές 
αρχές ή τον αντιπρόσωπό σας και ζητήστε τη σωστή µέθοδο διάθεσης.

θα γίνεται δεκτά χωρίς χρέωση. Εναλλακτικά, σε ορισµένες χώρες 
µπορείτε να επιστρέψετε τα προϊόντα σας στον τοπικό σας 
λιανοπωλητή κατά την αγορά ενός ισοδύναµου νέου προϊόντος. Η
σωστή διάθεση αυτού του προϊόντος θα βοηθήσει στην 

Πληροφορίες για τη ∆ιάθεση για τους Χρήστες
Απορριµµάτων Ηλεκτρικού και Ηλεκτρονικού
Εξοπλισµού (ιδιωτικά νοικοκυριά)


